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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ . 1004/71 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 14ης Μαΐου 1971

περί καθορισμού τών εισφορών πού εφαρμόζονται στά ελαιόλαδα πού δέν έχουν ύποβληθεϊ σέ
διαδικασία εξευγενισμού

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας υπόψη :

τή συνθήκη περί ίδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομι
κής Κοινότητος,

τόν κανονισμό άριθ . 136/66/ΕΟΚ τού Συμβουλίου τής
22ας Σεπτεμβρίου 1966 περί δημιουργίας κοινής όργα
νώσεως άγοράς στόν τομέα τών λιπαρών ούσιώνί1),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ. 2554/70 (2) καί ΐδίως τό άρθρο 13 παρά
γραφος 4,

τόν κανονισμό άριθ . 162/66/ΕΟΚ τοϋ Συμβουλίου τής
27ης 'Οκτωβρίου 1966 περί τών συναλλαγών λιπαρών
ούσιών μεταξύ τής Κοινότητος καί τής Έλλάδος (3),
καί ιδίως τό άρθρο 3 παράγραφος 4 καί τό άρθρο 9,
Εκτιμώντας :

ληνική αγορά· ότι πρέπει νά προσδιορίζεται ή τελευ
ταία αύτή τιμή μέ τά ϊδια κριτήρια πού Ισχύουν γιά τόν
προσδιορισμό τής τιμής cif*

δτι , γιά τόν προσδιορισμό τής τιμής cif καί τής τιμής
«ελεύθερο στά σύνορα» πρέπει ή 'Επιτροπή νά λαμβά
νει υπόψη όλες τίς ύπάρχουσες στή διεθνή άγορά καί
στήν έλληνική άγορά προσφορές πού πληροφορείται *
ότι είναι άπαραίτητο νά προβλεφθεί, άπουσία τοιούτων
προσφορών ή άν αυτές δέν είναι άντιπροσωπευτικέςτ
δτι ή 'Επιτροπή λαμβάνει υπόψη τίς προσφορές ει
σαγομένου ελαιολάδου πού ύπάρχουν στήν κοινοτική
άγορά· ότι , ελλείψει τών τελευταίων αυτών προσφο
ρών, ένδείκνυται ό ύπολογισμός τής τιμής cif καί τής
τιμής «ελεύθερο στά σύνορα» μέ βάση τίς τιμές στίς
εσωτερικές άγορές τών κυριοτέρων τρίτων χωρών
παραγωγής καί έξαγωγής ώς καί στήν έλληνική άγορά
εφ' δσον άνταποκρίνονται στίς πραγματικές δυνατότη
τες εξαγωγής· δτι , ελλείψει τών τιμών αυτών, πρέπει νά
ληφθούν υπόψη αυτές πού έχουν χρησιμοποιηθεί γιά
τόν ύπολογισμό τής προηγούμενης εισφοράς *
ότι οί προσφορές πού άφοροϋν τά προϊόντα πού κρί
νονται ώς μή άντιπροσωπευτικά λόγω τής ποσότητος ,
ποιότητος ή έμφανίσεώς τους πρέπει νά άποκλείονται·
δτι πρέπει όμοίως νά άποκλείονται τά στοιχεία πού
άντιστοιχούν σέ προσφορές έπί μακρά προθεσμία πού
δέν άντανακλοϋν τήν κατάσταση προϊόντων δυναμένων
νά διατεθούν άμέσως *

ότι ή τιμή cif καί ή τιμή «έλεύθερο στά σύνορα» πρέπει
νά προσδιορίζονται γιά ενα τόπο διελεύσεως στά σύ
νορα τής Κοινότητος· δτι , στήν περίπτωση κατά τήν
όποία οί προσφορές πού έλήφθησαν ύπόψη άφορούν
άλλο τόπο διελεύσεως στά σύνορα, πρέπει αύτές νά
προσαρμόζονται λαμβανομένων ύπόψη τών έξόδων με
ταφοράς καί άσφαλίσεως· ότι πρέπει έπί πλέον νά κα
θορισθούν τά άπαραίτητα κριτήρια γιά τήν έπαναφορά
τών τιμών, οί όποιες άναφέρονται σέ προσφορές στήν
άγορά τής Κοινότητος , στίς έσωτερικές άγορές τών
κυριοτέρων τρίτων χωρών παραγωγής ή έξαγωγής ώς
καί στήν έλληνική άγορά, στό στάδιο τής τιμής cif ή
τής τιμής «έλεύθερο στά σύνορα»*

δτι είναι άπαραίτητο νά προβλεφθούν προσαρμογές γιά
τίς προσφορές πού άφοροϋν προϊόν πού παρουσιάζεται
μέ όποιαδήποτε άλλη μορφή εκτός τής χύδην δτι πρέ
πει επίσης νά προβλεφθούν, γιά τίς προσφορές πού
έλήφθησαν ύπόψη , προσαρμογές πού προορίζονται νά
άντισταθμίζουν τίς ένδεχόμενες διαφορές σέ σχέση μέ
τήν όνομασία ή τήν ποιότητα γιά τήν όποία έχει καθο
ρισθεί ή τιμή κατωφλίου - ότι οί συντελεστές ίσοδυνα

οτι τά κριτήρια καί οί λεπτομέρειες γιά τόν προσδιορι
σμό τής άναφερόμενης στό άρθρο 13 του κανονισμού
άριθ . 136/66/ΕΟΚ τιμής cif καί τής τιμής «έλεύθερο
στά σύνορα», πού άναφέρεται στό άρθρο 3 τοϋ κανονι
σμού άριθ . 162/66/ΕΟΚ, τών έλαιολάδων πού δέν έχουν
ύποβληθεϊ σέ διαδικασία έξευγενισμοϋ, καθώς καί
έκεϊνα γιά τόν καθορισμό τών είσφορών πού έφαρμό
ζονται στά προϊόντα αυτά έχουν θεσπισθεί άπό τόν κα
νονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 1775/69 τής 'Επιτροπής τής 8ης
Σεπτεμβρίου 1969 (4)*
δτι ή είσφορά πού έφαρμόζεται κατά τήν εισαγωγή
έλαίων άπό τρίτες χώρες καί κατά τήν είσαγωγή έλαίων
πού δέν έχουν έξ όλοκλήρου παραχθεί στήν Ελλάδα ή
δέν έχουν άπ' εύθείας μεταφερθεί άπό τή χώρα αύτή
στήν Κοινότητα, ύπολογίζεται μέ τή βοήθεια μιας τι
μής cif ή όποία πρέπει νά προσδιορίζεται μέ βάση τίς
πλέον εύνοϊκές δυνατότητες άγοράς στή διεθνή άγορά *
δτι ή είσφορά κατά τήν είσαγωγή έλαίου πού δέν έχει
ύποβληθεϊ σέ διαδικασία έξευγενισμοϋ, παραγομένου
έξ όλοκλήρου άπό έλιές πού συγκομίζονται στήν Ελ
λάδα καί μεταφέρονται άπ ' εύθείας άπό τή χώρα αύτή
στήν Κοινότητα, ύπολογίζεται μέ τή βοήθεια μιας τι
μής «έλεύθερο στά σύνορα» πού προσδιορίζεται μέ
βάση τίς πλέον εύνοϊκές δυνατότητες άγορας στήν έλ

Ο ΕΕ άριθ . 172 τής 30.9.1966, σ . 3025/66 .
(2) ΕΕ άριθ . N 275 τής 19.12.1970, σ . 5 .
(3) ΕΕ άριθ . 197 τής 29.10.1966, σ . 3393/66 .
(4) EE άριθ . N 228 τής 9.9.1969, σ . 7 .
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μίας των διαφόρων ονομασιών καί ποιοτήτων ελαιολά
δων πού δέν έχουν υποβληθεί σέ διαδικασία εξευγενι
σμοί) έχουν καθορισθεί άπό τόν κανονισμό άριθ .
171 /66/ΕΟΚ της 'Επιτροπής τής 5ης Νοεμβρίου
1966C)·
ότι ή τιμή cif είναι δυνατόν, σύμφωνα μέ τίς διατάξεις
του άρθρου 13 παράγραφος 3 τοϋ κανονισμού άριθ .
136/66/ΕΟΚ, νά μή ληφθεί ύπόψη γιά ορισμένες προ
σφορές· ότι δέν ύπάρχει άντίθεση νά εφαρμόζονται τά
κριτήρια πού ισχύουν γιά τήν τιμή cif καί γιά τήν τιμή
πού προβλέπεται στή διάταξη αύτή όσον άφορα τίς
άναφερόμενες άνωτέρω προσαρμογές·

ότι οί εισφορές πρέπει νά καθορίζονται κάθε φορά πού
τοΰτο θεωρείται αναγκαίο συναρτήσει τών δεδομένων
πού χρησιμοποιούνται ώς βάση γιά τόν ύπολογισμό
τους· ότι είναι εν τούτοις χρήσιμη ή καθιέρωση ενός
κριτηρίου σχετικού μέ τήν ελάχιστη συχνότητα τών
καθορισμών ότι φαίνεται άρκετή ή θέση σέ εφαρμογή
τής εισφοράς τουλάχιστον μιά φορά τήν έβδομάδα -

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής Δια
χειρίσεως Λιπαρών Ούσιών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

"Αρθρο 1

Ό παρών κανονισμός εφαρμόζεται γιά τόν προσδιορι
σμό τής αναφερόμενης στό άρθρο 13 παράγραφος 2 τοϋ
κανονισμού άριθ . 136/66/ΕΟΚ τιμής cif καί τής τιμής
«έλεύθερο στά σύνορα» πού άναφέρεται στό άρθρο 3
του κανονισμού άριθ . 162/66/ΕΟΚ καθώς καί γιά τόν
καθορισμό τών εισφορών πού εφαρμόζονται κατά τήν
εισαγωγή ελαιολάδων πού δέν έχουν ύποβληθεϊ σέ δια
δικασία εξευγενισμού .

*Αρθρο 2

1 . Ή ' Επιτροπή προσδιορίζει τίς άναφερόμενες στό
άρθρο 1 τιμές μέ βάση τίς πλέον ευνοϊκές πραγματικές
δυνατότητες αγοράς , λαμβανομένων ύπόψη τών προ
σφορών ελαιολάδων πού άναφέρονται στά σημεία 1 καί
4 τοϋ παραρτήματος του κανονισμού άριθ . 136/66/ΕΟΚ
πού υπάρχουν άντίστοιχα στή διεθνή καί στήν έλλη
νική άγορά τών οποίων λαμβάνει γνώση εϊτε μέσω τών
Κρατών Μελών εϊτε διά τών ιδίων της μέσων. Κατά τήν
έννοια του παρόντος κανονισμού θεωρούνται ώς
«προσφορές» οί προσφορές καί οί τιμές τών ελαιολά
δων .

2 . Έν τούτοις άποκλείονται :

— οί προσφορές πού δέν άναφέρονται σέ φόρτωση δυ
νάμενη νά πραγματοποιηθεί ενός 30 ήμερών άπό
τής ήμερομηνίας καθορισμού τής εισφοράς ,

— οί προσφορές γιά τίς όποιες ή εξέλιξη γενικά τών
τιμών ή οί διαθέσιμες πληροφορίες παρέχουν τή
δυνατότητα στήν 'Επιτροπή νά πεισθεί ότι δέν είναι
άντιπροσωπευτικές τής πραγματικής τάσεως τής
άγοράς ,

— οί προσφορές στίς όποιες αντιστοιχεί δυνατότητα
άγοράς κατώτερη τών 10 τόννων,

— οί προσφορές πού άναφέρονται σέ προϊόντα τά
όποια παρουσιάζονται σέ συσκευασία μέχρι 20 χι
λιογράμμων,

— οί προσφορές μειονεκτικών ελαιολάδων (λαμπάντε)
τών όποιων ή περιεκτικότητα σέ ελεύθερα λιπαρά
όξέα , έκφρασμένη σέ έλαϊκό οξύ, είναι άνώτερη
τών 8 γραμμαρίων άνά 100 γραμμάρια,

— οί προσφορές πυρηνελαίων τών οποίων ή περιεκτι
κότητα σέ έλεύθερα λιπαρά οξέα, έκφρασμένη σέ
έλαϊκό οξύ, είναι άνώτερη τών 30 γραμμαρίων άνά
100 γραμμάρια .

3 . 'Επίσης άποκλείονται , κατά τόν προσδιορισμό τής
τιμής cif , οί προσφορές πού άναφέρονται στό άρθρο 13
παράγραφος 3 τοΰ κανονισμού άριθ . 136/66/ΕΟΚ.

"Αρθρο 3

1 . ' Ελλείψει τών άναφερομένων στό άρθρο 2 παρά
γραφος 1 προσφορών ή στήν περίπτωση πού κατ'
εφαρμογή τοΰ άρθρου 2 παράγραφος 2 , οί προσφορές
αυτές δέν είναι δυνατόν νά ληφθούν ύπόψη , ή 'Επι
τροπή λαμβάνει ύπόψη όλες τίς προσφορές πού ύπάρ
χουν στίς άγορές χονδρικής πωλήσεως τής Κοινότη
τος , άντιπροσωπευτικές γιά τήν εισαγωγή (προελεύ
σεως διεθνούς ή ελληνικής άγοράς) τών έλαίων πού
άναφέρονται στό άρθρο 2 παράγραφος 1 .

2 . ' Ελλείψει τών άναφερομένων στό άρθρο 2 παρά
γραφος 1 καί στήν προηγούμενη παράγραφο προσφο
ρών ή στήν περίπτωση πού, κατ ' εφαρμογή τοΰ άρθρου
2 παράγραφος 2, οί προσφορές αυτές δέν είναι δυνατόν
νά ληφθοΰν ύπόψη , ή 'Επιτροπή λαμβάνει ύπόψη , γιά
τόν προσδιορισμό τής τιμής cif καί τής τιμής μέ «έλεύ
θερο στά σύνορα», τίς άντιπροσωπευτικές τών δυνατο
τήτων εξαγωγής τιμές πού ισχύουν στήν εσωτερική
άγορά τών κυριοτέρων τρίτων χωρών εισαγωγής καί
έξαγωγής καθώς καί στήν ελληνική άγορά.

"Αρθρο 4

1 . "Αν οί προσφορές πού λαμβάνονται ύπόψη είναι
προσφορές «c καί f» τό ποσό τους προσαυξάνεται κατά
1%

"Αν οί προσφορές πού λαμβάνονται ύπόψη είναι προ
σφορές cif, άλλά ισχύουν γιά ενα τόπο διελεύσεως στά
σύνορα διαφορετικό άπό τήν Imperia , ή 'Επιτροπή τίς
προσαρμόζει άφοΰ λάβει ύπόψη τά έξοδα μεταφοράς
καί άσφαλίσεως .

"Αν οί προσφορές πού λαμβάνονται ύπόψη είναι προ
σφορές fas , fob ή άλλες προσφορές τό ποσό τους προ
σαυξάνεται κατά τά έξοδα μεταφοράς καί άσφαλίσεως
άπό τόν τόπο έπιβιβάσεως ή φορτώσεως μέχρι τόν
άναφερόμενο άνωτέρω τόπο διελεύσεως στά σύνορα
καί εφ ' όσον πρόκειται γιά προσφορές fas κατά τά
έξοδα φορτώσεως .

"Αν οί προσφορές πού λαμβάνονται ύπόψη είναι προ
σφορές πού ισχύουν στήν κοινοτική άγορά, τό ποσό
τους μειώνεται κατά τά έξοδα φορτώσεως ή άποθιβά
σεως , τίς φορολογικές έπιθαρύνσεις καί εισφορές πού
εισπράττονται κατά τήν εισαγωγή καθώς καί , άνάλογαC) ΕΕ άριθ . 202 τής 7.11.1966, σ . 3481 /66 .
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παράγραφος 3 του κανονισμού αριθ . 136/66/ΕΟΚ.

"Αρθρο 7

Στήν περίπτωση πού δέν μπορεί νά ληφθεί ύπόψη κα
μία προσφορά γιά τόν προσδιορισμό τής τιμής cif καί
τής τιμής «έλεύθερο στά σύνορα», διατηρείται ή τιμή
πού ελήφθη ύπόψη προηγουμένως γιά τόν ύπολογισμό
τής εισφοράς .

"Αρθρο 8

1 . Οί εισφορές πού άναφέρονται στό άρθρο 13 του
κανονισμού άριθ . 136/66/ΕΟΚ. καί στό άρθρο 3 του κα
νονισμού άριθ . 162/66/ΕΟΚ καθορίζονται δσο συχνά
αποδεικνύεται τούτο άναγκαΐο γιά τή σταθερότητα τής
άγοράς τής Κοινότητος καί εις τρόπον ώστε νά έξα
σφαλίζεται ή θέση τους σέ εφαρμογή τουλάχιστον μία
φορά τήν έβδομάδα .

2 . Οί εισφορές πού άποφασίσθηκαν προηγουμένως
διατηρούνται όταν ή μεταβολή τών στοιχείων τοΰ ύπο
λογισμου επιφέρει σέ σχέση μέ τίς εισφορές αύτές μία
αύξηση ή ελάττωση κατώτερη άπό τό ποσό τών 0,50
λογιστικών μονάδων .

με τήν περίπτωση , κατα τα έξοδα προωθήσεως καί άλ
λες επιβαρύνσεις άπό τό στάδιο cif ή «έλεύθερο στά
σύνορα» μέχρι τό στάδιο έμπορίου γιά τό όποιο
ισχύουν οί προσφορές .

Σέ περίπτωση έφαρμογής τοΰ άρθρου 3 παράγραφος 2,
οί τιμές προσαυξάνονται κατά τά έξοδα εμπορίας , φορ
τώσεως , μεταφοράς καί άσφαλίσεως .

2 . Γιά τήν έφαρμογή τοΰ παρόντος άρθρου, ή 'Επι
τροπή παρακρατεί μόνο τά έξοδα έμπορίας , φορτώ
σεως , μεταφοράς καί άσφαλίσεως, εκφορτώσεως άπο
θιθάσεως και προωθήσεως πού κατά τίς πληροφορίες
της είναι τά όλιγότερο ύψηλά .

"Αρθρο 5

1 . Ή 'Επιτροπή προσδιορίζει τίς άναφερόμενες στό
άρθρο 1 τιμές γιά ενα προϊόν πού προμηθεύεται χύδην .
"Αν τό ελαιόλαδο προσφέρεται μέ άλλη μορφή , ή 'Επι
τροπή προσαρμόζει τήν προσφορά μειώνοντας αύτήν
κατά τήν ύπεραξία πού προκύπτει άπό τήν παρουσίαση
τοΰ προσφερομένου προϊόντος καί αυξάνοντας αύτήν
κατά τά συμπληρωματικά έξοδα πού προξενούνται
στόν εισαγωγέα άπό τήν παρουσίαση . "Αν τό προσφε
ρόμενο έλαιόλαδο είναι ενα έλαιο μή διηθημένο, ποιό
τητος παρθένο έξαιρετικό , έκλεκτό ή κουράντε , ή 'Επι
τροπή προσαρμόζει τήν προσφορά αύτή προσαυξάνο
ντάς την μέ ενα ποσό πού λαμβάνει ύπόψη τά έξοδα
διηθήσεως .

2 . Οί άναφερόμενες στό άρθρο 13 παράγραφος 2 τε
λευταίο εδάφιο τοΰ κανονισμοΰ άριθ . 136/66/ΕΟΚ καί
στό άρθρο 3 παράγραφος 2 τοΰ κανονισμοΰ άριθ .
162/66/ΕΟΚ προσαρμογές πραγματοποιούνται εφαρ
μόζοντας τούς συντελεστές ισοδυναμίας πού καθορί
ζονται στόν κανονισμό άριθ . 172/66/ΕΟΚ.

"Αρθρο 9

Ή 'Επιτροπή άνακοινώνει στά Κράτη Μέλη , άμέσως
μετά τόν καθορισμό του , τό πρός είσπραξη ποσό τών
εισφορών.

"Αρθρο 10

Ό κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ . 1775/69 καταργείται .

"Αρθρο 11

Ό παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει στίς 17 Μαΐου
1971 .

"Αρθρο 6

Τό άρθρο 4 καί τό άρθρο 5 εφαρμόζονται γιά τόν προ
σδιορισμό τής τιμής πού άναφέρεται στό άρθρο 13

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τά μέρη του καί ισχύει αμεσα σέ κάθε
Κράτος Μέλος .

Έγινε στίς Βρυξέλλες , στίς 14 Μαΐου 1971 .
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